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og hvor er hans Grav?



Et  historisk-kritisk  Stridsskrift


Dr. C. Paladan-Miiller.



(4)
Hvad var Saxo Grammaticus? og hvor  er hans Grav?


Et historisk-kritisk Stridsskrift.


af Dr. C. Paludan-fluller.


Förste Afdeling.


1. Naar man besöger Roskilde Domkirke, föres man 
 ogsaa til en Ligsteen uden Indskrift i den nordre Sidegang, der 
 siges at dække den Grav, hvori Saxo Grammaticus hviler. 


Graven selv er i vore Dage to Gange aabnet og undersögt: 


först ved Biskop P. E. Müller den 3die October 1833; an


den Gang den 26de October 1858 i Overværelse af Prf. 


Worsaae m. Fl. Begge Gange undersøgtes Alt med störste 
 Omhyggelighed; 1858 gik man 4^ Alen dybt og 1 Alen ud


over Gravstedets Grændser til alle Sider; men Intet fandtes, 
 der kunde give Oplysning om den Afdöde, her var nedlagt. 


Det var desuden indlysende, at Graven imod Nord og Vest 
 var bleven ödelagt for at skaffe Plads til Nedsættelsen af 
 yngre Lig.*)


*) Saxonis Grammatici Historia Danica, edd. P. E. Müller et Joh. 


M. Velschow. Pars posterior, prolegomena XII, not. 1. Denne 
 Udgave er i det Følgende meent, hvor ingen anden udtrykkelig er 
 nævnt. — Private Meddelelser af Prf. Worsaae og Kirkens Inspec


tor, Kammerr. Steen Friis i Roskilde.



(5)Ligsteen og Grav svare altsaa hverken Ja eller Nei 
 paa det Spörgsmaal: ere Saxos jordiske .Levninger virkelig 
 bievne nedlagte her? Men paa Kirkemuren hænger over 
 Stenen en sort Trætavle med et lille latinsk Digt paa 12 
 Disticba, hvori Biskop Lage Urne, der döde 1529, siger os, 
 at her hviler Danmarks store Historieskriver Saxo Gramma


ticus, dog uden at angive hans Dödsaar eller Livsstilling, 
 Denne Mangel kan dog ikke hidröre fra nogen Tvivl hos Bi


skoppen om hvad Saxo var. Det er vist ikke faldet ham 
 ind at troe Andet derom, end Christiern Pedersen, som paa 
 Titelbladet til den forste Udgave af Saxos Værk og i Over


skriften over Fortalen kalder Forfatteren Provst i Roskilde, 
 ligesom han ogsaa andensteds omtaler dette med en rolig Sik


kerhed, der lader fole, at han ikke har hört nogen Tvivl ud


talt, og selv ingen har næret om Rigtigheden af denne Sag. *) 
 Men naar Lage Urne og Christiern Pedersen vare enige, er 
 der ikke mindste Grund til at betvivle, at man jo i deres 
 Tid, de förste Aarti af det sextende Aarhundrede, har lige


frem anseet det for givet, at Saxo Grammaticus var Provst 
 i Roskilde, og at han er jordet i Roskilde Domkirke.


2. Men vi have et andet Vidnesbyrd, der giver denne 
 Mening en endnu höiere Alder.


•) Titelen paa editio princeps lyder som bekjendt saaledes: Dan o rum 
 regum heroumque hietoriæ stilo eleganti aSaxone Grammatico nations 
 Sialandico nec non Roskildensis ecclesiæ præposito abhinc supra 
 trecentos annos conscripta et nunc primum literaria serie illu


strate tersissimeque impressæ. I Overskriften over prologas i 
 samme Udgave hedder det: Doctissimi et eloquentissimi Saxonis 
 Grammatici Sialandici, insignis ecclesiæ Roskildensis olim præpo- 
 siti, ¡n Gesta Danornm præfatio. Jertegnspostillen, Juledag, Præ


diken, S. 68 i Brandts og Fengers Udg. af Chr. Pedersens Skrif


ter, 1ste Deel.



(6)Saxos berömte Udgiver St. Joh. Stephanius*) fandt i 
 et meget gammelt Haandskrift følgende latinske Vers: 


„Dania, flos florum, rosa mundi, spina malorum, 
 Fructibus, ætate, doctrina, nobilitate


Singula præcedit, et ei quasi mundus obedit 
 Utilibus pienus, gratus locus est et amoenus. 


Absit i bi luctus, ibi regnat copia fructus. 


Ecce viros tales producit Dania, quales 


Vix modo naBcantur, bello vel si arte probantur. 


Saxo Grammaticus, Danorum flos et amicus, 
 Gesta canit plura regum per carmina pura.


Ovidi, Tulli, Virgili, vos quasi muli
 Illi cedatis, qui dum loquitur taceatis: 


Roskildis viguit, præpositusque fuit“


Om disseVers siger Suhm, at de rimeligviis ere skrevne 
 i det 15de Aarhundrede **); men ban har aldeles ikke beviist, 
 ja end ikke forsögt paa at bevise denne henkastede Mening, 
 eller endog blot at angive en Grund for, at det er faldet ham 
 ind. Og der er i Virkeligheden slet ingen Grund til at hen


fore disse Vers snarere til det 15de end til det 13de Aar


hundrede. Deres Latinitet tillader rigtignok ikke at antage 
 dem skrevne i den Tidsalder, da classiske Studier vare vaag- 
 nede til nyt Liv ogsaa her i Norden; men hvorfor i det 
 15de Aarhundrede? En Kjender som Stephanius, der bar 
 havt Leilighed til at gjennemforske flere Haandskrifter til


*) Prolegomena in notas uberiores ad historiam Saxonis, Fol. 23.


*•) Suhm, Hist, af Danmark, IX, 109. Suhm kalder dem „slette Vers" ; 
Stephanius betegner dem som barbari et inficeti; Velschow i sine 
Prolegomena foran notæ uberiores til hans og Müllers Udgave af 
Saxo p. IX kalder dem versus putidi. Hvorfor ikke kalde dem 
ved deres rette Navn? Versene ere dog ikke slettere end den 
store Mængde af leoninske Vers fra Middelalderen.



(7)Oplysning af ældre danske Ting, end dem, der ere os tilgæn


gelige, havde neppe kaldt den Codex, hvori han fandt Ver


sene, vetustissimus, dersom den da ikke havde været ældre 
 end 200 Aar, ligesaalidt som vi nu vilde betegne et Haand- 
 skrift fra Christian den Femtes Tid saaledes. Og Versenes 
 Form saavelsom deres Indhold taler ligesaa meget for at troe 
 dem digtede kort efter Saxos Död, som for at antage dem 
 to til tre Aarhundreder yngre. Rimede latinske Vers, de saa- 
 kaldte leoninske Vers, naae i Middelalderen op i det mindste 
 indtil det 6te Aarhundrede.*) De havde snart Formen af 
 Hexametre med Enderiim, eller, som her, med’Riim i 3die og 
 6te Fod i samme Verslinie, snart var det Pentametre, eller 
 og Disticha. Fra det 12te Aarhundrede fik Tostavel


sesrimet Overhaand; og det varede ikke længe, inden man 
 fandt paa andre Kunstlerier. Til Danmark er denne Vers-


*) Som det ældste anföres en Indskrift paa en af Belisarius bygget 
 Kirke i Rom:


Hane vir patricius Vilisarius urbis amicus
 Ob culpæ veniam condidit ecclesiam.


Hane idcirco pedem sacram qui ponis in ædem 
 Ut miseretur eum sæpe precare deum.


Her anfört efter Wilh. Grimms Afhandling: „Zur Geschichte des 
 Reims i Abhandlungen der Kl. Academie der Wissenschaften zu 
 Berlin aus dem Jahre 1851. Berlin 1852. Keiser Ludvig den 
 Frommes Gravskrift i Metz anförer Grimm S. 658 efter Histoire 
 litéraire de la France 4, 587. Den lyder saaledes: 


Imperii fulmen, Francorum nobile culmen, 
 Erutus a saeclo conditur hoc tumulo, 
 Rex Ludowicus, pietatis tantus amicus, 
 Quod Pius a populo dicitur et titulo. 


Hildegard soboles, Caroli Magni pia proles, 
 In pacis metas colligit hunc pietas.


Rumelicam villam, quidquidve refertur ad illam, 
 Arnulfo sancto contulit huicque loco, 


Stirps a quo procerum, regumque vel imperatorum, 
Quorum muneribus sistitur iste locus.



(8)art kommen med Kirkens og Munkenes Latin. Det ældste 
 os bekjendte leoninske Vers i Danmark er 120—30 Aar 
 ældre end Saxos Död; det er Omskriften paa Kong Knud 
 den Helliges Sigil, der hang ved hans Gavebrev til Lunde 
 Kirke af 21te Mai 1085, dengang da dette Diplom selv endnu 
 var til. Paa Forsiden stod om Kongens Billede:


„Presentí regem signo cognosce Cnutonem“,
 og paa Bagsiden:


„Hic natam regis Magni sub nomine cernís. “ *)
 Disse Vers ere rimede Hexametre, der kun deri skille 
 sig fra Digtet om Saxo, at de have Eenstavelsesriim, hvad 
 der tyder paa den höiere Alder. Det Samme er Tilfældet 
 med den Indskrift, der Aar 1101 anbragtes paa Kong Knuds 
 Helgenskriin, saaledes som denne gjengives af Ælnoth:**)


„lam coelo tutus summo cum rege Canutas, 
 Martyr in aiirata rex atque reconditur arca.


Qui pro justitiæ factis occisus inique


Ut Christum vita, sic morte fatetar in ipsatf. eet.


Fra Midten af det 12te Aarhundrede blive Versene ogsaa 
 hos os kunstigere; navnlig kommer Tostavelsesrimet frem; 


saaledes i Gravskriften over den slesvigske Biskop Herman 
 i Lunds Domkirke: ***)


„Presulis Hermanni h... anni
 Cui sine fine diem det Deus et requiem;


Orbita celestis et vite fulgida vestís
 Assint Hermanno longevo temporis anno.a


•) G. Thorkelin, Diplomatarium Arna-Magnæanum, T. 1, Tab. 1; Hvit- 
 felds Bispekrønike, Kbhvn 1604 (Qvartudg.) Bl. Nij; Suhm, Hist, 
 af Dmk, 4, 649.


’•) Script. R. Dan. 3,388.


*••) S. Rer. D. 3,436. Brunius, Historisk och arkitektonisk Bekrif- 
ning om Lunds Domkyrka. Lund 1854; S. 32.



(9)Fra 1228 har den ældre Lundske Gavebog Erkebiskop 
 Andreas Sunösöns Dödsaar i fölgende Chronostikon: *) 


„M semel, X duplex, duo C, semel V, Joto triplex 
 Dant annos Christi, post quos, bone piestil, obisti/


Leoninske Vers, der endnu tydeligere viée de Kunstle- 
 rier, en senere Tid bragte ind i dem ogsaa i Danmark, fin


der man i Indskriften af 1301 paa Biskop Gisicos Deel af 
 St. Knuds Kirkebygning i Odense: **)


„Hoc opus erexit Phynensis Gisico proses, 
 Spiritus allexit quern non suggestio deses“.


og længere hen:


„Labar enim cura cessante pia ruitura, 
 Usque da, et pura bona victima non perytura 
 Penas peccati decet hac abolere patrati, 
 Tristibus a baratri que liberat hostibus atri.“


Disse Exempler ere valgte, fordi deres Tid er sikker, saa 
 at de stille det udenfor al Tvivl, at Versene hos Stephanius ikke 
 alene kunne være, men efter deres Form alene at dömme endog 
 snarest maatte antages at være meget ældre end det 15de 
 Aarhundrede. At leoninske Vers forekomme gjennem hele 
 vor christne Middelalder, er vist nok; men dette afgiver jo 
 ingen Grund til at henfore hine Vers snarere til det ene end 
 til det andet Aarhundrede. Og Indholdet taler meget stærkt 
 for den höiere Alder. Stephanius’s Vers aande en Glæde 
 over Danmarks Magt og Velmagt, over den Lærdom og Dan


nelse, den krigerske Dygtighed, Forfatteren beundrer hos vort 
 Folk, at man uvilkaarligt kommer til at tænke paa Valdemar 
 Seirs bedste Dage. Hvor findes i det 13de, 14de eller 15de 
 Aarhundrede noget andet Tidsrum, i hvilket endog den dri-


•) S. R. D. 3,524.


*•) Mumme, St. Knuds Kirke i Odense, S. 80. 



(10)stigste Indbildningskraft kunde falde paa at synge om Dan


mark:


Fructibus, ætate, doctrina, nobilitate


Singula præcedit, et ei quasi mundus obedit?


Og hvor stærk er ikke Modsætningen imellem denne Glæde 
 og den dybe Sorg fra Christoffer den Andens Tidsrum, der 
 fandt sit Udtryk i det bekjendte


„Gerne, plange, mesto more 
 Dole rosa Dacia,
 Quia probo protectore


Cares et audacia^ *) eet:


Den eneste Periode udenfor Valdemarernes Tid, hvortil Ver


senes Indhold lod sig henfore uden at gjöre dem til en bitter 
 Spot over de virkelige Forhold, blev da i alt Fald Dronning 
 Margretes Regeringstid; og dog vil man finde deres Jubel 
 over Fædrelandet ikke alene meget stærk, men ligefrem over


dreven endog for Slutningen af det 14de Aarhundrede.


Imidlertid — Versene bære intet Aarstal og beröre in


gen enkelt Begivenhed eller historisk Person med Undtagelse 
 af Saxo selv. En streng Kritik tor ikke udgive det Sandsyn


lige for afgjort og sikkert; den faaer da her indskrænke sig 
 til at anerkjende, at Versene maa være ældre end Renaissan- 
 cetiden, men at der ikke foreligger nogen Grund til at hen


fore dem snarere til Erik af Pommerns og Christiern den 
 Förstes Tid end til Valdemar den Andens lyseste Dage.


3. Imod disse gamle Vidnesbyrd om at Saxo Gram


maticus var Provst i Roskilde og der har fundet sit Hvile


sted, staaer ikke alene ingen gammel Efterretning, men ikke 
 engang noget Sagn. Det er först fra det 17de Aarhundrede 
 man har reist Indsigelser fra den historiske Kritiks Stand-


*) Hvidtfeld, den anden Part Chronologiæ, S. 397.



(11)punkt. Senere er fra Sverrig gjort Forsög paa at erobre 
 Saxo, og med ham Svend Aagesen, for Domkapitlet i Lund, 
 hvad der indbefatter en Benegtelse af, at Roskilde Domkirke 
 har hans Grav, — Forsög, der have fundet Bifald og Understøt


telse fra denne Side af Öresund, saa at man har hört det ligefrem 
 udtalt, at Saxo og Svend Aagesen tilhörte Skaane og hvile under 
 Lunde Domkirkes Hvælvinger. Deri ligger en Opfordring for 
 dem, som sætte Priis paa at bevare for vort danske Fædre


land Alt hvad der tilkommer det, til at prove disse Paa


stande, — til at prove, om den historiske Kritik, der troer 
 at kunne skyde vore Forfædres Overlevering tilside, ogsaa 
 virkelig er saa fast og sikker, at den tør tage vor danske 
 Saxo fra Roskilde for at skænke ham til Lund.


4. Det er ikke en Mythe eller et med mythiske Be


standdele blandet Sagn, her skal stilles ligeoverfor historisk 
 Kritik, men et historisk Sagn om et faktisk Forhold, som 
 kun maa kaldes et Sagn, fordi det i en Tid af ubekjendt 
 Varighed har været alene mundtlig forplantet, inden det blev 
 opskrevet. Men förend jeg gaaer ind paa den kritiske Un- 
 dersögelse selv, anseer jeg det for tjenligt til at forebygge 
 Misforstaaelse af Opgaven, at betegne mit Standpunkt til 
 denne klart og bestemt, hvad der ikke kan skee uden at for


udskikke et Par Ord om min Opfattelse af Sagnets Forhold 
 til Kritiken overhovedet.


Ikke Beretningernes Indhold, men Overleveringens Maade 
 skiller det historiske Sagn fra Historie. Deres Fremtrædel


sesformer ere heelt forskjellige; tale de om det Samme, kan 
Sagnet ikke bestaae ved Siden af Historie. Deri, at Sagnet 
er Intet uden den gjennem flere Slægtled mundtlig forplantede 
Beretning, ligger baade dets Svaghed og dets Styrke. Paa 
den ene Side er det vist nok, at Mennesker ikke kunne op-



(12)fatte og gjengive en længere Fortælling strengt nöiagtigt. 


De höre Andet end der siges, de forstaae det anderledes end 
 det er meent, de fortælle Andet end de have hört; Eenheden 
 af det menneskelige Væsen maa vise sig som Samvirken af 
 alle Sjælens Evner til at stille det Modtagne hen for Andres 
 Opfattelse, og det desto mere, jo mere ubunden den Fortæl


lende er af et Objectivt, der kalder ham tilbage indenfor be


stemte Grændser. Mangler et saadant, da vil selv ved den rede


ligste Villie til tro Gjengivelse Forstandens Slutninger, Foleisens 
 Tilböielighed eller Afsky, Phantasiens Billeder blande sig med 
 det Modtagne og gjöre Gjenfortællingen i dette og hiint til 
 en anden end Fortællingen, eller udgyde et andet Lys, en 
 anden Tone og Farve over den. Saaledes den enkelte For


tæller ; og naar et Folk gjennem en lang Aarrække har ladet 
 en Fortælling gaae fra Mund til Mund alene, er Beretningens 
 oprindelige Ejæme saaledes sammensmeltet med det Til- og 
 Omdigtede, det Objective med det Subjective, at det Virke


lige ikke mere lader sig udsondre fra Tilsætningerne. Sub- 
 jectivitetens Ild har sammensmeltet det Oprindelige med det 
 Tilsatte til en saa fast Eenhed, at intet nok saa sindrigt Op


losnings forsög kan skille Bestanddelene, saalænge Sagnet ikke 
 kan proves imod et Objectivt. Den Kritiker, der troer at 
 kunne udfore en saadan chemisk Sondring af Sagnet, skuffer 
 sig selv og Andre; han kommer aldrig videre end til For


modninger, aldrig til Erkjendelse. Heri er det at saa mange 
 af vore Dages Kritikere have feilet: istedetfor at tage Sagnet 
 som Sagn og give det som Sagn, troe de at kunne udfinde 
 hvad de kalde det Sande, det Historiske i Sagnet. Denne 
 Kritik har forvirret Mere end den har klaret.


Men dersom Historikeren vilde skyde Sagnet fra sig, eller 
behandle det som det, der intet Faktisk indeslutter, vilde han 
gribe ligesaa langt udover Sandheden til den modsatte Side.



(13)Han vilde forvexle Indholdet med Overleveringsmaaden; at 
 denne ikke tilsteder ham Adgang til det Faktiske i Sagnet, 
 at den afskærer ham enhver Vei til at udsondre Sagnets ob


jective Bestanddeel fra den subjective, giver ham ingen Ret 
 til at betragte Indholdet som ikke virkeligt, som usandt, som 
 det han tor lade ligge urört for at sætte sine egne Formod


ninger i Stedet. Saalænge Sagnet bliver Sagn alene, kan det 
 hverken oplöses eller forbigaaes; det maa tages og bruges 
 som Eet og Heelt. Kritikens Opgave er da her at forvisse 
 sig om, at det er et Sagn, at udfinde dettes oprindelige Form, 
 og derefter at lade det henstaae som saadant, indtil det kan 
 bringes paa Monumentets Prövesteen og derved oplöses 
 som Sagn.


Gjælder dette om den kritiske Behandling af historiske 
 Sagn i Almindelighed, saa gjælder det særligt om saadanne 
 Sagnskeletter, der indskrænke sig til at knytte enkelte Om


stændigheder til bestemte Steder eller Personer. Det vilde 
 vistnok være utilstedeligt, at tillægge et saadant Sagn afgjö- 
 rende Beviiskraft for Sagens Rigtighed; men det vilde ikke 
 være mere berettiget, at kaste det tilside som intetsigende. 


Dets Vink skulle benyttes som Veiledning; foreligger Intet, 
 der viser, at det leder vild, vilde den, der skjöd det tilside, 
 fordi det er et Sagn, ikke have Ret til at vente, at han kom


mer det Sande nærmere ved at fölge sine egne Indfald.


Fra Sagn skiller Historie sig, som alt bemærket, ikke 
 i Indhold. Dette kunne de have fælleds; og Sagnet er i 
 Folkemunde ikke alene ofte ædlere, skjönnere, mere oplof


tende end den kritiske Histories strenge, forstandige Tale, men 
Begivenheden kan være ligesaa rigtigt bevaret i Sagnet som 
i denne, der ikke er mindre udsat for at fare vild, om og 
Kritikens Vildfarelser ere andre og have en anden Grund, 
end Sagnets. Historiens Grundvold er Mindesmærket, dette



(14)Ord taget i videste Omfang. Historie begynder först der, 
 hvor Mindesmærkerne begynde. Dep er en objectiv Viden


skab, saavidt Menneskers Viden kap være det Her har Kri


tiken ikke en vanskeligere, men en anden og mere omfat


tende Opgave end ved Sagnet: den skal dröfte og sigte det 
 samlede Forraad af Mindesmærker og udfinde det Faktiske. 


Den kan vel aldrig undvære Slutninger fra det Enkelte til 
 det Hele for at söge det perspectiviske Punkt, hvor Linierne 
 samle sig, Combinationer for at knytte Brudstykker sammen, 
 Formodninger til Oplosning af Gaader, den faaer aldrig 
 de strengtflydende Mindesmærker smeltede uden en Tilsætning 
 af Subjectivt; men Udgangspunktet maa være Mindesmærket, 
 og ingen Combination kan have overbevisende Kraft, med 
 mindre den har et fast Begyndelsespunkt.; Intet er mere skuf


fende end den Kritik, der i en snild Combinations indre Sam


mensætning alene seer en Borgen for dens Rigtighed. Var 
 den endog uimodsigelig i det Enkelte, var Intet at udsætte 
 paa Leddenes Styrke og Sammenföining, saa gjælder den Intet, 
 dersom ikke hele Kjæden er med forsvarlige Nagler slaaet 
 fast til et dygtigt Muur- og Bjælkeværk. Tiden henveirer 
 sporlöst disse glimrende Taagebilleder.


Paa utallige Punkter er Sagn gaaet over i Mindesmær


ker uden at forandre Natur. En folgende Slægt har fastholdt 
som Faktisk hvad der er kommet til den som Sagn og bar 
overfort det saaledes Modtagne i Sang, i Skrift, i Steen, i 
Farver, — men med naiv Tro paa dets Virkelighed. Den 
var forsaavidt uberettiget dertil, som den intet Middel havde 
til at prove og gjennemskue det Overleverede. Men for den 
historiske Kritik ere disse sildigfödte Mindesmærker af stor 
Vigtighed, ikke fordi de paa nogen Maade forandre Sagn til 
Historie, men fordi de sætte Kritiken istand til at fastholde 
Sagnets Indhold og Form paa et bestemt Tidspunkt. Det



(15)rene Sagn ligger foran dette. Kritikerens Opgave bliver da 
 'her, at söge saa nær som muligt op til Sagnets Oprindelse; 


men han miskjender sin Ret og dennes Grændser, dersom han 
 kaster Vrag paa Sagnet, fordi han er kommet til den Erkjen- 
 delse, at det er et Sagn: han veed ikke, om dets Indhold er 
 rigtigt; men hvoraf ved han, at det ikke er det? Maaskee 
 har han fundet en Combination, hvorved det bliver forklar


ligt, at Sagnet kunde opkomme uden at stötte sig til noget 
 Virkeligt; men den forer ham ikke Sandheden nærmere. Imod 
 Mulighed staaer Mulighed; han vil ikke komme over den 
 Klöft, der adskiller Formodning, Mulighed, Sandsynlighed fra 
 Erkjendelse, fórend han finder Mindesmærker, der rykke Spörgs- 
 maalet indenfor Historiens Grændser. Sammenholdt med Min- 
 desmærkeme forvandler Sagnet sig ogsaa til et Mindesmærke, 
 en Bestyrkelse for, en Modsigelse imod, en Forklaring af hvad 
 de andre Mindesmærker udsige, og da falder ogsaa dets Ind


hold under Kritikens Dom; thi da ophorer dets selvstændige 
 Liv som Sagn.


Naar et Sagn lader sig fastholde i en bestemt Form som 
 Mere end lös Tale, naar det beviisligt har Aarhundreders Hævd 
 for sig, har Kritiken ingen Ret til at skyde det tilside som 
 intetsigende, alene fordi Rigtigheden af dets Indhold ikke lader 
 sig ligefrem bevise, det er da, fordi det er et Sagn. Det 
 virkelig gamle Sagn, der ikke selv rober sig som Digt, maa 
 have Formodningen for sig, indtil det modbevises enten ved 
 umiddelbart at sammenholdes med Mindesmærker, eller ved 
 en fast og grundig Slutningsrække, hvis förste Led i det 
 mindste hviler sikkert i disse. Det paaligger Tvivleren at 
 före Beviset imod Sagnet, — et saadant Beviis, som der i 
 disse Ting kan være Tale om; brister det, har han ingen 
 Ret til at negte det Anerkjendelse, fordi det maaskee inde


holder kjendeligen tildigtede Bestanddele. Og han har ingen



(16)Ret til at udgive det for gjendrevet ved at han henstiller 
 denne eller hiin fra Sagnet forskjellige Forklaring af det Over


leverede.


Anvende vi dette her, maa Undersøgelsen gaae ud fra 
 den Erkjendelse, at Sagnet om Saxos Stilling som Provst i 
 Roskilde og det dermed paa det noieste forbundne om hans 
 Hvilested i Roskilde Domkirke, der slet intet Utroeligt eller 
 Paafaldende indeholder, saa at det i sig selv aldeles ikke be


rettiger til Mistro, er beviisligt halvfjerde hundrede Aar, höist 
 sandsynligt i det mindste fire hundrede Aar gammelt, og mu- 
 ligen endnu meget ældre, idet der foreligger et Vidnesbyrd, 
 der med ligesaa god Grund kan fores op til faa Aar efter 
 Saxos Död som ned til noget af de fölgende Aarhundreder. 


Men et Sagn, der saaledes i det mindste i de to Trediedele 
 af Tiden imellem Begivenheden og den provende Kritik er 
 i en aldeles bestemt Form uimodsagt optaget i Mindesmær


ker, maa have Formodningen for sig, saa at det ikke skal 
 vige for mindre end et antageligt Modbeviis. Indtil et saa- 
 dant föres, tör den historiske Kritik ikke benegte Sagnets 
 Rigtighed eller skyde det tilside for at stille Formodninger 
 om en anden Sammenhæng i dets Sted«


Den fölgende Undersögelse gaaer derfor ikke ud paa at 
 bevise, at Saxo og hans Grav tilhore Roskilde, men paa at 
 pröve den Beviisförelse, Kritikerne hidtil have stillet imod 
 dette gamle Sagn. Kan det lykkes, at paavise denne Beviis


förelse som forfeilet, saa maa Sagnet staae til Troende, ind


til et nyt og stærkere Modbeviis fremkommer.


Anden Afdeling.


1.  Bestemmende for Retningen af Kritikernes Arbeide 
i denne Sag har det været, at det ikke er begyndt med An-



(17)greb paa Sagnet, men netop med at opsöge hvad der kunde 
 stötte dette. Deraf er det komntet, at yngre Kritikere have 
 rettet deres Undersøgelser imod de ældres Grunde *r naar de 
 da mente at have paaviist disses Uholdbarhed, behandlede 


de Sagnet selv som modbeviiBt.


2.  Det förste sikkre Spor af en Bestræbelse efter at 
 hævde Saxos Stilling som Provst i Roskilde fra den begyn


dende Kritiks Standpunkt finde vi hos den yngre Cornelius 
 Hamsfort (f 1627). I sin Chronologia secunda anförer han Ind


holdet af et Gavebrev, Kong Valdemar den Förste Aar 1180 
 skjænkedé St. Knuds Kloster i Odense, og af Erkebiskop Ab


salons Stadfæstelsesbrev.*) Der er ingen Grund til at tvivle 
 paa, at han jo har kjendt enten Originalerne af disse Diplo


mer eller gamle Afskrifter af dem**), siden han havde Ad


gang til St. Knuds Klosters Archiv og benyttede dette til sit 
 Arbeide. Blandt de i disse Aktskykker nævnte Vidner an


förer Corn. Hamsfort ligefrem: „Saxo Grammaticus,præpo- 
 situs Roschildensis«. Længere hen i samme Værk hedder 
 det ligeledes uden mindste Tvivl og Vaklen, at den 29de 
 Juli (Aar 1206) döde Provst Saxo Grammaticus i Roskilde, 
 og blev der begraven. ***)


Den sidste Notits röber strax sin Herkomst fra den saa- 
 kaldte Roskildské Gavebog, som nu er forsvunden, saa at 
 kun nogle Uddrag og Brudstykker ere bevarede i Thom.


•) S. Rer. Dan. 1,280.


*’) Endnu i Stephanius’s Tid var en gammel Codex til med fölgende 
 Titel: hæc sunt rescripta privilegiorum stæ Othoniensis ecclesiæ, 
 quæ de sua dignitate et libértate ante incendium habuit, Stepha- 
 nii prolegomena in Saxonem, p. 15.


*•’) S. R. D. 1,284: IV Kal. Augusti Saxo Grammaticus præpositus 
moritur Roschildiæ, ibidem sepultus.



(18)Bartholins store Samling. *) Men da denne Kilde kun siger, 
 at Provst Saxo i Roskilde döde den 29de Juliy medens det 
 er en yngre Haand, hvis Alder vi nu intet Middel have til 
 at udfinde, der har forklaret dette om Skribenten Saxo Gram- 
 maticus, saa förer det os ikke Afgjörelsen nærmere. Derimod 
 seer det jo unegteligt ud, som om de af Hamsfort benyttede 
 Aktstykker gave et diplomatarisk Beviis for Saxos Roskildske 
 Provsti; og da Originalbrevene selv ikke mere findes, vilde 
 hans Ord ogsaa have havt denne Betydning, dersom ikke en 
 langt dygtigere Historiker end Hamsfort havde sat os istand 
 til at gaae tilbage over ham til de paaberaabte Aktstykkers 
 egne Ord. Stephanius har i sine Prolegomena til Saxo**) 
 ladet Kong Valdemars Gavebrev og Absalons Stadfæstelse, 
 samt Kong Knud den Sjettes Bekræftelsesbrev af 1183***) 
 trykke efter den gamle Klosterbog, — netop de samme Diplo


mer, som Hamsfort har benyttet. Men nu seer man, at 


„Grammaticus** er Hamsforts egen Tilsætning til Diplomer


nes „Saxo, præpositus Roskildensis**, hvilken Mand i dem alle


•) Liber Daticns Roskildensis, S. R. D. 3,266: IV Kai. Aug. (Aaret 
 er ikke anfört) ob. Saxo, hujus ecclesiæ præpositus. En yngre 
 Haand har tilföiet: Nota diligenter de Saxone Grammatico, Tiro, 
 dum vixit, supra omnem scribendi aleam longe et undecunque 
 doctissimo, idcireo Epitaphium positium:


Invida cur tantum rapuistis fata magistrum, 
 Cujus ob interitum docta Minerva dolet. 


Sed heu 1 nec doctis, nec parcis stemmate Claris, 
 Sed cunctís, mors, es insidiosa viris.


Proleg. 15 ff.


***) K. Knud den Sjettes Stadfæstelse er hos Stephanius anf. St. dateret 
 saaledes: XII K. Apr. Anno dominicæ incarnationis 1184, indictione 1, 
 epactis 25, glorios: regis Danorum KanutilV (sic) anno 1. Indictionen, 
 Epakterne (Gyldental 6) og Regeringsaaret vise, at her er Tale om 
 Aar 1183, til hvilket Aar Regesta Dipl. 1, Nr. 342 rigtigen hon- 
 förer det. Aarets Tal MDL XXXIV, eller som hos Thorkelin, Dipi. 


Arna-Magn. 1,271: MDLXXXIHI, maa være feilskrevet, ligesom 
ogsaa Kongens Nummer.



(19)tre nævnes blandt Bekræftelsesvidnerne. Af disse Aktstykker 
 lære vi altsaa i denne Sag intet Andet, end at der i Aarene 


1180 og 1183 har været en Provst Saxo i Roskilde.


Stephanius har dog ikke ladet de tre Breve trykke for 
 med dem at gjendrive Hamsfort, men tværtimod som afgjo- 
 rende Beviser for Rigtigheden af den gamle Beretning om, at 
 Historieskriveren Saxo virkelig var Provst ved Roskilde Dom


kirke; og han, i hvis Dage endnu ingen Strid havde reist 
 sig herom, betragter det ligefrem som givet, at det var denne 
 Provst Saxo, der af Absalon sendtes til Paris for at hente 
 Abbed Vilhelm fra St Genovefas regulære Kannikekloster 
 til Danmark i Aaret 1161, som Vilhelms Levnetsbeskrivelse 
 siger, eller 1165, som Suhms Kritik antager.*)


Stephanius maa have tænkt paa Domprovstiet, præposi- 
 tura major, ved Biskopskirken i Roskilde, da han tillægger 
 Saxo en „dignitas amplissimau. Han er ikke bleven tvivl- 
 raadig hverken ved at Saxo selv i Forordet til sin Historie 
 kalder sig den Ringeste af Absalons Ledsagere **), elleif ved 
 de Ord i dennes Testament, hvori Erkebiskoppen betænker 
 sin „clericus“ Saxo, ved hvilket Navn det ikke er faldet ham


’) Stephanii prolegomena p. 15 ff., 18 ff. Suhm, Hist, af Dnmk. 


7,192. Naar Suhm 1 Forordet til det Aftryk af St. Vilhelms Lev- 
 netsbekrivelse, han har optaget efter Aota sanotorum Aprilis, T. 1 
 p. 625 ff. i Ser. Rer. Dan. 5p. 458 ff., vil at Stephanius anforte 
 Sted citerer en anden Levnetsbeskrivelse af Vilhelm, saa forekom


mer det mig, at der ikke er tilstrækkelig Grund til denne Mening. 


Hos Stephanius lyde Ordene rigtignok lidt anderledes end det til


svarende Sted i Aota Sanotorum; men Forskjellen er ikke större, 
 end at den naturligen forklares af et Önske hos Stephanius om 
 at gjengive Stedet i bedre Latin.


••) „Danorum maximus pontifex Absalon patriam nostram, oujus illu- 
trandæ maxima semper oupiditate flagrabat, eo olaritatis et monu- 
menti genere fraudari non passus, mihi comitian suorum extremo, 
oeteris operam abnuentibus, res Danioas in historiam oonferendi 
negotium intorsitj*



(20)ind at tænke paa nogen Ånden end Saxo Grammaticus. Disse 
 Udtryk benytter Stephanius blot som Beviser for det nære 
 Forhold imellem Erkebiskoppen og Historieskriveren; det sidste 
 tildeels ogsaa som et Vink om, at denne har hyppigt været 
 brugt af Erkebiskoppen til Ud forelsen af vigtige Sager.


Hvor Stephanius’s Udgave af Saxo benyttedes, gjaldt 
 det nu som afgjort, at Saxo Grammaticus var den Provst Saxo 
 1 Roskilde, der hentede Abbed Vilhelm til Danmark, og som 
 1180 og 1183 medunderskrev de tre Gave- og Stadfæstelses


breve til St. Knuds Kloster. *)


3.  Stephanius’s Mening udtaltes i Aaret 1644; men 
 endnu inden Aarhundredets Slutning fandt den afgjort Mod


sigelse af en udmærket dygtig historisk Kritiker, hvis Ord 
 have udövet overordentlig stor Indflydelse paa de fölgende 
 Lærdes Mening om Saxos Stilling. Erkebiskop Absalons Te


stament var ikke Stephanius ubekjendt; men paa hans Tid 
 henlaa det endnu utrykt i Kjöbenhavns Universitets Bibliothek. 


Udgivet blev det forst af den yngre Otto Sperling i Aaret 
 1696, forsynet med mange lærde Anmærkninger af Udgi


veren. **)


Sperling bekæmper i sine Anmærkninger paa det Stær


keste Stephanius: Saxo Grammaticus kan ikke have været 
 Provst i Roskilde, först fordi han i Testamentet kaldes Erke- 
 biskoppens clericus, hvilket Ord betyder en Haandskriver


*) For at nævne et Exempel fra Udlandet henviser jeg til Cl. de 
 Molinets Udgave af M. Stephani, abbatis S. Genovefæ Parisiensis, 
 tum episoopi Tomacensis epistolæ; Lutet. Paris. 1686, p. 188, Noten.


*’) Testamentum Dni Absalonis Arohiepisoopi Lundensis ex Mss. opti- 
 mis erutum et notis illustratum Otthonis Sperlingii U. I. D. Con- 
 siliarii Regii et in Aoademia equestri Regia Hafniensi historiarum 
 et eloquentiæ Protessoris publ. Håfniæ 1696. Udgaven er trykt 
 paa Brigadegeneral Johan Rantzaus Bekostning og ham tilegnet. 


Senere optrykt i Script. Rer. Danioarum T. 5, p. 422—456. Det 
er dette Optryk, her benyttes«



(21)eller Sekretær. Thi Provsten i Roskilde var en Prælat, der 
 ikke kan have nedværdiget sig til en saa underordnet Plads 
 som en Skrivers, og som Erkebiskoppen ikke vilde have kaldt 
 en Skriver, havde han tillige havt en anden, og det en saa 
 anseelig Stilling. Dernæst nævnes i Testamentet en Provst 
 Tucho; men denne vide vi var Provst i Roskilde, som man 
 seer af hans Gravskrift i Sorö Kirke. *) Da nu den Ros- 
 kildske Provst Saxo i Aaret 1161 sendtes til Paris for at 
 hente Abbed Vilhelm til Danmark, og da han efter de af 
 Stephanius selv offentliggjorte Aktstykker var Provst 1180 
 og 1183, saa maa han være död förend Absalon, siden det 
 var Tucho, der ifólge Testamentet beklædte Provstens Stilling 
 ved Erkebiskoppens Död i Aaret 1201. Men da det nu er 
 vist, at Historieskriveren Saxo Grammaticus overlevede Ab


salon, kan han ikke være den Samme som Provst Saxo i 
 Roskilde. **)


*) Ifr. Monumenta Sorana varia i Ser. Rer. Dan. 4,543. At det var 
 denne Provst Tuoho, som nævnes i Testamentet, forudsætter Sper


ling anf. St. 430, Note 5.


Stedet i Testame ntet,S. R. D. 5,425, lyder saaledes : „Saxoni clerico 
 suo duas marcas argenti et dimidiam concessit (Erkebiskoppen), 
 quas sibi donavit. Saxo debet duos libros, quos Archiepiscopus 
 ei concesserat, ad monasterium de Sora referred


Hertil anmærkft Sperling, anf. Sted S. 450: Hic Saxo quin sit 
 historiens ille Daniæ celeberrimus dubitari nequit; inprimis quod 
 de libris referendis ad monasterium Soranum addidit eum in hi


storia scribenda occupatum atque eo fine libros beneficio Arcbiepi- 
 scopi ex monasterii bibliotheca depromptos habuisse judicamus, 
 quos hic reddi monasterio jubet. Ita chronicon parvum, quod nuper 
 de Danicis rebus edidit Arnas Magnæus ex Manuscriptis (— det 
 er den, der under Titel: Incerti auctoris chronica Danornm et 
 præcipue Sialandiæ er trykt efter Arne Magnussens Udgave i S. Rer. 


Dan. 2,602 ff. Stedet, som Sperling citerer, findes her S. 60$ —) 
diserte Saxonem historieum clcrici nomine p. 10 nobilitavit. Vocat 
eum hic Absalon clericum suum, h. e. scribam, secretarium, a 
manu, ab epistolis, aliisque scrifcendi officiis Arhiepiscopo apparen-



(22)Sperlings Mening og Grunde fandt Bifald hos vor störste 
 historiske Kritiker, Hans Gram, et halvt Aarhundrede efterat 
 de íorst vare udtalte. Gram erklærer det for en gammel 


tem, hoc enim est clericum alicujus esse; ita reges clericos snos 
 habebant, qui scribenda et notanda máxime curabant; in hodiernum 
 usque diem Belgæ veteri more scribas et secretarios suos Klercke 


vocare pergunt, etiam postquam religioni pontifloiæ repudium mi- 
 serunt „eet... At eum clericus talis Saxo fuerit Archiepis-
 copi usque ad ultimum ejus spiritum, quomodo statuere potuerunt 
 eum unquam præpositum Roschildensem fuisse ? et quidem ab anno 
 1161, quo missus est Parisios, ut adduceret S. Wilhelmum ? Miror 
 Stephanii seutentiam hane esse potuisse, doctissimi sane in omni 
 historia viri, miror, qui Saxonem nostrum, vere satis, circa annum 
 1150 natum judieavit. Fuit ergo non nisi undecim annorum Saxo, 
 eum præpositus Roschildensis S. Wilhelmum Parisiis quæreret; quo


modo hæc, quæso, cohærent? quomodo Stephanii sententiam ser


vere aut amplocti licet? Audimus huic testamento præpositos in- 
 terfuisse duos, Tuchonem Roschildensem et Achonem, nisi fallor, 
 Lundensem; audimus etiam Saxoni ut clerioo legatum ab arohi- 
 episoopo relinqui hoo looo, quando ergo præpositus Rosohildensis 
 fuit? num olerious Absalonis ejusque munus dignius est præposi- 
 tura Rosobildensi? quis ita ratiooinatur? contra veritatem, quam 
 scimus omnes, haud lioet. Ñeque enim præpositi, qui in prælato- 
 rum dignitate oonstituti vivebant, ad olerioorum offioium rursus 
 se deprimí faoile patereutur, neoquemqnam hoo flagitare deoens 
 erat. Certo igitur oertius hoo oonoludendum superest, Saxonem 
 historioum Danorum præpositum Rosohildensem minime fuisse, 
 dum Absalon superfuit, qui in fine vitæ eum olerioum suum adhuo 
 vooavit, et Saxonem, qui in literis a Stephanio produotis præposi


tus Rosohildensis vooatur et subsoripsit, quique S. Wilhelmum a 
Parisiis in Daniam ut adduoeret missus fuit, alium fuisse a Saxone 
Grammatioo et historioo, oum Saxo præpositus Rosohildensis ante 
Absalonem deoessisse videatur, saltem Tokonem suocessorem ha- 
buerit in prepositura, qui Absaloni testamentum nunoupanti affuit 
ut præpositus. Saxo autem, ut clerious Arohiepiscopi, absens, in 
Soania, ni fallor, et monasterio S. Laurentii vixit; alias inter testes 
oum oæteris oomparuisset, sequuntur enim statim Mag. Johannes 
et Mag. Waltherus, qui præsbyteri in monasterio Sti Laurentii et 
maglstri soholarum ejus looi fuisse videntur, quin et plenarium 
monasterii B. Laurentii et Aoho præpositus ordine oonjunguntur,



(23)Vildfarelse, som Stephanius rigtignok deler med Hvitfeld og 
 andre af vore bedste Skribenter, at Saxo var Provst i Ros


kilde; thi at der paa Historieskriveren Saxos og Kong Val


demar den Förstes Tid ogsaa levede en Provst Saxo i Ros


kilde, beviser kun, at Navnet Saxo dengang ikke var saa 
 sjeldent som nu. Otto Sperling har afgjörende beviist*), at 
 Historieskriveren Saxo har været mange Aar yngre end den 
 nævnte Provst; thi da denne reiste til Paris 1161**), var 
 Saxo, der efter Stephanii egen Mening er födt ved Midten 
 af det 12te Aarhundrede ***), jo endnu en Dreng. Dertil 
 kommer nu Ordene i Absalons Testament om Gaven til hans 
 clericus Saxo. Disse sigte aabenbart til Historieskriveren Saxo, 
 saaledes som Sperling har sagt det i sine Bemærkninger til 
 dette Sted.****)


ut omnia Lundense monasterium hæc legata videantur respicere. Saxo 
 autem Grammaticus et clericus, qui jam duas illas marcas cum 
 dimidia ab Archiepiscopo mutuo datas acceperat, si piures Archi- 
 episcopo debnisset, piures quoque marcas donatas et legatas rece


pisset: bæc enim mens est verborum „Sax o ni elenco suo duas 
 marcas argenti et dimidiam concessit, quas sibi donavtt44 Archi- 
 episcopum scilict ante Saxoni hane summam concessisse utendam, 
 vi gin ti nempe unciales thaieros nostrø monets, quos nunc ipsf 
 archiepiscopus donet et leget, ut ad illos reddendos Saxo com- 
 pelli deinceps non debat/4


*) clare et ad oculum demonstravit.


••) „nam de eo anno nulla dari potest controversia" tilföier Gram. 


Suhm, Hist, af Dnmk. 7,192, mener dog, at det var 1165; men 
 hans Grunde ere ikke afgjörende.


•••) Sperlings Paastand, her tiltraadt af Gram, at Stephanius antager 
 Saxo Grammaticus fedt omtrent 1150, fremkalder det Spörgsmaal: 


hvor har Stephanius sagt dette? Men om det ogsaa skulde staae 
 et eller andet Sted i noget af Stephanius’s Skrifter, eller om Sper


ling har af mundtlig Beretning vidst, at dette var Stephanius’s 
 Mening, saa visor det selvfølgelig kun, at han mente det; om 
 Saxos virkelige Alder afgjör det Intet.


••*•) Joh. Meursii historia Danica c. not. Joh. Grammii, Florentia 
1746, col. 370, Note c.



(24)Saavidt Gram, hvis Anseelse skaffede Sperlings Meniiig 
 Seiren; fra den Tid betragtede vore Historikere i Almindelig


hed Stephanius’s Beviis for Saxos Roskildske Provsti som for


fejlet, Sperlings Modbeviis som tilfredsstillende. Saaledes 
 Suhm, Nyerup,\ Dahlmann.*) Kun Flensborgeren Jörgen 
 Reimer har ikke ladet sig overbevise; men da han heller 
 ikke har forsögt nogen egentlig Gjendrivelse af Sperlings 
 Grunde, kunde han ikke gjöre stort Indtryk paa de folgende 
 Forfattere. **)


4.  Men Spörgsmaalet om Saxos Stilling, der saaledes 
 syntes afgjort, er atter reist af hans nyeste Bearbeider Prof. 


Vels chow i Indledningen til den sidste Deel af hans og Bi


skop P. E. Miillers Udgave af Saxo.


Velschow finder först, at naar Otto Sperling stötter sig 
 paa den Soranske Gravskrift over Provst Tucho i Roskilde 
 som Beviis for, at den Tucho, der omtales i Absalons Te


stament, da var Provst i Roskilde, saa er hans Beviisforelse 
 utilfredsstillende; thi Identiteten af Tucho i Testamentet og 
 Tucho i Gravskriften er ikke givet. Det kan imidlertid gjerne 
 være, at det begge Steder dog er en og samme Mand, der 
 nævnes; thi andenstedsfra vide vi, at endnu i Kong Valde


mar den Andens Regeringstid, imedens Peder Sunesen var 
 Biskop i Roskilde, altsaa för 1214, har der været en Provst 
 Tucho sammesteds, der gav betydelige Gaver til Sorö Klo


ster. Men selv dette indrömmet, er det dog en Feilslutning 
 af Sperling, at fordi Tucho var Provst i Roskilde, da Absa-


*) Suhm, Hist, af Dnmk. 8,107. 593; 9,104 ff. R. Ny er up, Hist. stat. 


Skildring af Tilstanden i Danmark og Norge, 2. B. 267. C. F. Dahl


mann, Forschungen anf dem Gebiete der Geschichte, Einleitung 
 in die Kritik der Geschichte von Alt-Dänemark, 1ste Kap.


"*) Georg« Reimer, Flensburgensis, dissert. hist, literaria de vita, efn- 
 ditione et scriptis Saxonis Grammatici, historici Dani patriæ orna


ment!. Helmstadii 1762.



(25)lon paa sit Yderste gjorde sit Testament, maa den Roskildske 
 Provst Saxo dengang have været död; thi der vare flere 
 samtidige Provster i Roskilde. „Udentvivl^, siger Velschow*), 


„vare der ligesaa mange Provster, som der vare Prælater, 
 da hver Prælat har havt sit Provsti, som i de övrige Dom


kapitler. I den senere Deel af Middelalderen vare 4 Præ


later i Roskilde Capitel: Decanus, Provst, Erkedegn og 
 Cantor. Paa Absalons Tid har der maaskee været 3. I det 
 mindste var paa den Tid Sjælland kun deelt i 3 Sysler, d. e. 


Provstier; men muligt har der været et fjerde Provsti med 
 Kirker spredte over hele Sjællands Stift. Prælaterne kaldte 
 sig som oftest efter Prælaturet; men alle brugte de den fæl


leds Titel Provst. I Bekræftelsen paa Forliget imellem Kan- 
 nikeme af Parakletens Kloster og Kronens Bönder, som Bar


tholin i Annalerne henförer til Aar 1195**), siger Kong 
 Knud den Sjette, at dette Forlig er bragt istand ved Andreas 
 Sunesen, hans Kantsler og Provst til St. Lucius***). Denne 
 Værdighed beholdt Andreas Sunesen, indtil han efter Absa


lons Död (1201) valgtes til Erkebiskop i Lund. Dersom altsaa 
 Tucho var Provst i Roskilde fór Absalons Död, saa var An


dreas Sunesen Provst i Roskilde paa samme Tid som han; 


det kunde altsaa gjerne være, at Saxo baade da og senere 
 endnu besad den samme Værdighed. Da Sperling nu ikke 
 vil kunne fragaae, at han ikke veed, naar Provst Saxo er 
 död, har han ikkebeviist, at han er död fór Absalon, ihvor


vel dette dog kan være ganske rigtigt. “


Fremdeles gjör Velschow opmærksom paa, at Sperling 
 slet ikke har beviist Identiteten af Historieskriveren Saxo og


*) I. M. Velsohow, Prolegomena (in notas uberiores ad Saxonis Gr. 


historiam Danicam p. XIV ff.


**) Maaskee rettere 1196; see Regesta diplomatioa historie Danioæ 
 Nr. 444 og de der anförte Steder.


Domkirken i Roskilde.



(26)den Saxo clericus, der omtales i Absalons Testament. Kun 
 to Grunde anförer Sperling: at Absalon har laant sin Klerk 
 Saxo Böger, hvilket skal godtgjöre, at denne var i Arbeide 
 med at skrive Danmarks Historie, og at han kaldes clericus. 


Men det Förste beviser jo slet Intet: fordi Absalon har laant 
 Böger til en Mand ved Navn Saxo, er det aldeles ikke givet, 
 at det var fordi Laaneren skrev paa en Danmarkshistorie. 


Og naar Sperling for sin Fortolkning af Ordet clericus an


förer den sjællandske Krönike*), saa er Ordet clericus der 
 brugt i en anden Mening end i Testamentet, nemlig om en 
 Geistlig i Modsætning tilLægmænd, men ikke som særlig Be


tegnelse for en Skriver; thi da maatte Navnet paa den Herre, 
 hvem han tjente, have været tilfoiet.


Dog, er end Beviset mislykket Sperling, blev det jo i 
 og for sig muligt, at der ved Testamentets clericus archiepi- 
 scopi virkelig har været meent Historieskriveren Saxo. „Mena, 
 vedbliver Velschow, „enten maa man antage, hvad der paa 
 ingen Maade lean antages, at Saxo Grammaticus ved Absa


lons Död har været saa ung, at han endnu ikke havde Ad


gang til Æresposter, eller ogsaa maa man troe, at Erkebi- 
 skoppen ikke har været istand til at skjönne paa Mandens 
 udmærkede Lærdom, ypperlige Naturgaver, fortrinlige Domme


kraft, medens han dog havde overdraget ham et saa betyde


ligt Hverv, og havde seet ham udfore en Deel deraf paa en 
 saa udmærket Maade. Thi alene under denne Forudsætning 
 kunde han have tilladt, at en saadan Mand, der vilde have 
 været en Prydelse for ethvert Domkapitel, sled Livet hen 
 som Skriver i Erkebiskoppens private Tjeneste og efter denne 
 Herres Död ikke havde nogen offentlig Stilling. En Privat-


*) Inoerti auotoris Chronioa Danioa præo. Sialandiæ, i S. R. D. II., 
602 ff., siger p. 608: „refert in gestis Danorum Saxo oognomine 
Longus, miræ et urbanæ eloquentiæ clericus^ oet.



(27)sekretærs af Patronen aldeles afhængige Stilling maa ansees 
 Uforenelig med et offentligt Embede.u


Det er rovrigt mærkeligt, at Sperling ikke har ind vendt 
 imod Stephanius, hvad der dog ligger nær nok, at dennes 
 Mening ikke kan forenes med de Ord af Saxo selv, at han 
 var den ringeste af Absalons Ledsagere. Thi havde Saxo 
 været Provst, altsaa Prælat i Roskilde Kapitel, da havde han 
 hört til de i Rang og Höihed anseeligste Geistlige i Sjællands 
 Stift; og i saa Fald havde hiint Udtryk ikke været Tegn paa 
 Beskedenhed, men paa en lav Tænkemaade. En saadan Be


skedenhed havde været Saxo ganske uværdig.


Saavidt Velschow imod Sperling. Men naar han saale


des bekæmper dennes Beviisförelse imod Stephanius, skeer det 
 dog ingenlunde i den Hensigt at tage Parti for Saxos soranske 
 Udgiver. Tværtimod er Velschow en bestemt Modstander af 
 det gamle Sagn; men han mener at kunne gjendrive Stepha


nius med en Slutning, der stötter sig til hvad man med Ri


melighed kan antage om Historieskriveren Saxos Alder. *) 
 Saxo siger nemlig i sin Fortale, at hans Fader og Farfader 
 have gjort Krigstjeneste under Kong Valdemar den Förste **); 


men naar Bedstefaderen har kunnet udholde Krigens Besvær


ligheder endnu efter Aar 1157, kan han ikke antages at have 
 været fodt tidligere end omtrent Aar 1100 eller et af de 
 nærmest foregaaende Aar. Det er ikke sandsynligt, at Sön- 
 nesönnen har været mindre end 50 til 60 Aar yngre end 
 Farfaderen. Deraf fölger, at han ikke kan have været Provst


•) Velschow, prolegom. p. XVII.


**) P. 9 ,,Cæterum prisco atque hæreditario obsequendi jure saltem in- 
 genii viribus tibi (Waldemaro Secundo) militare constitui, cujus 
 clarissimi patris castrensem militiam parens avusque meus fldissi- 
 misbellici laboris operibus coluisse no8cuntur.“ Velschows Argu


mentation maa hvile paa den Forudsætning, at parens et avus er 
Fader og Farfader.



(28)i Koskilde i Aaret 1165*); thi den Provst Saxo, som Ab


salon da sendte til Paris, kan ikke vel have været yngre end 
 Biskop Absalon selv, der er fodt 1128 og altsaa da var i 
 sit 37te Aar. Antager man altsaa, at denne Provst Saxos 
 Farfader var en 50 til 60 Aar ældre end Sönnesönnen, saa 
 maa ban ved Valdemar den Förstes Thronbestigelse (1157) 
 have været 80 til 90 Aar, altsaa for gammel til at han da 
 kan endnu have gjort Krigstjeneste. Altsaa har den Ros- 
 kildske Provst Saxo været ældre, end at han kan være den 
 Samme som Historieskriveren Saxo.


5.  Det kan neppe feile, at Læseren ikke har Polt sig 
 tilfredsstillet ved de hidtil fremstillede Meninger og Slutnin


ger, hvis Huller og Spring ere flere, end at de Resultater, 
 man mener at have vundet, kan frembringe en Overbeviis- 
 ning. Vi ville forsöge at paavise disse Mangler nærmere.


At Stephanius i sine Aktstykker og hvad han ellers har 
 samlet saae en Bekræftelse paa Rigtigheden af Lage Urnes 
 og Christiern Pedersens Vidnesbyrd om Saxos Stilling, var 
 aldeles naturligt. Indtil da forelaa jo ingen Grund til at be


tvivle denne. Og Stephanius har vogtet sig for Hamsforts 
 Vilkaarlighed; han har ikke af eget Paafund indskudt et 


„Grammaticus" ved Aktskykkernes Saxo præpositus.


Have da Sperling og Velschow beviist, at Stephanius 
 dog har feilet ? Deres Argumentation dreier sig om tre Punk


ter : Saxo clericus i Testamentet, Tuchos Roskildske Provste- 
 værdighed og hvad Velschow i den Anledning stiller imod 
 Sperling, endelig Velschows Slutninger om Saxos Levetid.


Det var ikke Otto Sperling, men Stephanius, som först 
 saae Historieskriveren Saxo i den clericus Saxo, Absalons


•) Velsohow antager med Suhm, at Provst Saxo sendtes til Paris 
efter Abbed Vilhelm 1165.



(29)Testament omtaler. Men Stephanius fandt intet Anstod i 
 dette Ord, der efter hans Opfattelse betegnede det nære For


hold imellem Erkebiskoppen og Historieskriveren, samt at 
 dennes Stilling har været en anseelig og indflydelsesrig. Der


imod forstaae Sperling og Velschow Ordet clericus archiepi- 
 scopi alene om en privat Haand skriv er, hvis Stilling var saa 
 underordnet, at Sperling erklærer det for umuligt, at den kan 
 have været forenet med en Prælats höie Værdighed, medens 
 Velschow anseer det for utroeligt, at Absalon skulde have efter


ladt en Mand som Saxo som sin private Tjener, og saaledes 
 kommer til den Slutning, at Testamentets Saxo clericus ikke 
 kan betegne Historieskriveren. Begge stötte de sig til Absa


lons Testament; men de have tillagt dette Aktstykke en anden 
 Betydning, end der i Virkeligheden tilkommer det, idet de 
 deri see Erkebiskoppens egne Ord og Benævnelser. *) Te


stamentet er jo hverken dikteret eller skrevet af Absalon selv; 


det er en Opskrift efter hans Död af hvad de Tilstedevæ


rende havde hört ham bestemme paa sit Yderste. Det har 
 ikke engang et retsligt Aktstykkes ydre Form; der mangler 
 Datering og Besegling, eller, hvis man betragter det som et 
 Transsumpt af Originalakten, alle de sædvanlige Notarial- og 
 Verificeringsmærker. Det giver heller ikke en reen Text; 


fremmede Bemærkninger ere komne ind imellem de testamen


tariske Bestemmelser; hvor disse sige, at „Hr. Alexander" har 
 faaet 8 J Mark Guld til en Casula (Messehagel) og til de Lyse


kroner, Erkebiskoppen vilde skjænke Kirken og Kannikeklo- 
 stret i Lund, læse vi nu den tilföiede Bemærkning: „af dette 
 Guld har jeg allerede ladet en stor Deel anbringe paa Mes


sehagelen". Her höre vi uventet Hr. Alexanders Röst midt 
 ind imellem Testamentets egne Ord. Og strax efter gjöres


*) Saaledes Sperling i Noterne til Testamentet, navnlig S. R. D. 


5,451, Note 66; Velschow i prolegomena p. XXIV.



(30)en begrændsende Indsigelse imod en anden af Testamentets 
 Bestemmelser, der paalagde den samme Hr. Alexander at 
 uddele det Solv, ham er betroet, til de ¡Testamentet betænkte 
 landflygtige norske Biskopper. Her tilfoies nemlig: „Men 
 Hr. Alexander har intet af hans (Erkebiskoppens) Solv uden 
 hvad der er indvundet af 700 Mark Skaansk gamle Penge, 
 og af dette Solv har han (Erkebiskoppen) befalet Hr. Alex


ander at sende 16 Mark til Sorö til forskjellige Udbetalinger.


Men en halv privat Optegnelse af Andre end Testator, 
 ug efter dennes Död, giver os ikke Ret til at forstaae de 
 enkelte Benævnelser som Testators egne Ord, eller endog blot 
 som Tilhorernes udtömmende Betegnelser af de vedkommende 
 Personers hele Stilling. Der er ikke lagt an paa Mere, end 
 at gjöre det kjendeligt hvem der menes. Den Slutning er 
 derfor utilstedelig, at havde Saxo havt en Stilling i et Domka


pitel, der lod sig forene med, at han tillige var i Erkebi


skoppens private Tjeneste, saa havde Absalon ikke undladt 
 i Testamentet at benævne ham efter hans offentlige Embede.


Omfanget af Ordet clericus i dets lexicalske Betydning 
 taler heller ikke for Sperling og Velschow i Modsætning til 
 Stephanius. De gaae ud fra, at Ordet clericus her betegner 
 en Skriver; men allerede dette er en vilkaarlig Forudsæt


ning. Ordets oprindelige Betydning af en Kirketjener i Mod


sætning til Lægmand har senere udvidet sig til at betegne 
 en Lærd i Almindelighed *), endelig ogsaa En, der Porer Pen


nen, dog ikke mere en „Skriver" end den, vi vilde kalde Kabi


netssekretær **), saa at Ordet ikke nodvendigt fremkalder 
 Forestillingen om en underordnet Person. Den Magister Gal- 
 terus, som i det vigtige Ærinde i Anledning af Öen Rygens


•) I denne Betydning er det at Ordet bruges om Saxo i den Sjæll. 


Krönike anf. St., og om Erkeb. Andreas Sunesen S: R. D. 2,627. 


*♦) Du Cange v. olerious.



(31)Erobring og Henlæggelse til Roskilde Stift sendtes til Rom 
 1169, og som Pave Alexander den Tredie i sin Svarskrivelse 
 af 4de November kalder baade sin elskede Sön og Biskop


pens KZerfc*), vækker ikke Forestillingen om en Skriverkarl**)^ 


Overhovedet er clericus. i denne Betydning synonymt med 
 scriba, epistolaris, ab epistolis; men disse Udtryk betegnede i 
 Middelalderen ikke hvad vi kalde en „Skriverkarl*; tværtimod 
 maa de snarere betragtes som eensbetydende med Ordet Kant


sler. Kong Knud den Stores „scriba* Vilhelm var „sacerdos* 


og blev derefter Biskop i Roskilde***); Englænderen Radulfr 
 som Kong Valdemar sendte til Keiser Frederik den Förste, 
 hedder ligeledes hos Saxo Kongens „scriba*; men denne Mand 
 var Kongens Kapellan (Hofpræst) og Kantsler, overhovedet 
 saa anseelig en Person, at baade Keiseren og hans Pave be


viste ham stor Opmærksomhed; senere blev ban Biskop i 
 Ribe, f) Anders Sunesen som Kongens Kantsler kalder Saxo 
 i Tilegnelsen af sit Værk, hvor han ganske vist ikke bar 
 villet nedsætte Erkebiskoppens tidligere Stilling, blot regius 
 epistolaris, et Udtryk, der i Middelalderens Latin betegner 
 omtrent det Samme som clericus regis, tf) Dette viser, at 
 man ikke bör opfatte disse Benævnelser som skarpt begrænd- 
 sede Embedstitler i vore Dage. Naar nu Saxo i Testamentet


*) dileotus flilius noster og olerious tuns. Dipi. Arn.-Magn 1,252. 


**)' Paven har ved „olerious" vel ikke engang villet betegne ham som 
 en Arbeider i Biskoppens Canoelli, men som en Geistlig med hans 
 Ærinde eller af hans Husstand. Saaledes maa Udtrykket olerious 
 tuus ogsaa forstaaes paa mange Steder i de pavelige Resorlpter, 
 der ere optagne i den kanoniske Lovbog.


Saxo XI, p. 548.


f) Saxo, lib. 14, p. 774. Diplomat. Arna-Magnæanum 1,15. S. 


R. D. 1,276; 7,188. Suhm., Hist. afDnmk. 7,8. 21. 47. 96. 199. 


259. 328 og fl. St.


ft) See Du Cange ved begge Ordene.



(32)betegnes, som clericus archiepiscopi, foreligger slet ingen Grund 
 til at forstaae dette Ord snarere om en Arbeider paa en lav 
 end paa en höi Plads i Erkebiskoppens Cancelli, eller om 
 hans Haandskriver hellere end om hans Kabinetssekretær, eller 
 overhovedet om en Skriver snarere end om en Geistlig af 
 Biskoppens Husstand, en af hans „comités* og „commen* 


sales*, der ligeaaavel kan tillige have havt en ret anseelig 
 som en underordnet Plads i Kirkens Tjeneste. Saaledes for- 
 staaet vilde Testamentets clericus hverken være uforeneligt 
 med en Plads i et af Rigets Domkapitler, eller node os til 
 at anklage Absalon for Uskjönsomhed, hvis han ved sin Död 
 havde efterladt en Mand som Saxo Grammaticus i en privat 
 Tjenerstilling.


6.  Imod Otto Sperlings anden Grund, at da Tucho var 
 Provst i Roskilde ved Absalons Död, var Stephanius’s Ros? 


kildske Provst Saxo dengang afgaaet ved Döden, fremförer 
 Velschow vistnok med Rette, at der i Roskilde vare flere 
 samtidige Provster. Men Beviset imod Sperling bör dog föres 
 anderledes, end hos Velschow. Thi at i den senere Tid af 
 Middelalderen alle fire Prælater i det Roskildske Domkapitel 
 vare Provster, beviser ikke, at de vare det ved Absalons 
 Död. Vi have et af Absalons tredie Eftermand paa Ros


kilde Bispestol, Niels Stigsen, i Aaret 1225 udstedt Privile


gium for Domkapitlet ved hans Kirke; heri hedder det blandt 
 Mere, at hverken Decanus, Provst, Erkedegn eller nogen 
 Kannik skal indsættes uden Kapitlets frie Samtykke, at Prov


stierne skulle vende tilbage til Kirken og være Dignite- 
 ter i samme, og at Domprovsten hverken skal have Ind


tægter af Kannikernes Kirker eller ukaldet blande sig i Ord


ningen af deres Gods.*) Man er altsaa uberettiget til at


*) — ut neo deoanus, neo præpositus, neo arohidyaoonus, neo oa- 
nonious sine libero oonsensu oapitull instltuatur; volumus (Bi-



(33)gaae ud fra den Forudsætning, at Prælaterne i Roskilde Ka


pitel allerede 1201 vare Provster. Haand fæstningen — thi 
 saaledes kan man med Föie kalde dette og lignende til Dom


kapitlerne af tiltrædende Biskopper givne Privilegier — skjel- 
 ner bestemt imellem Domprovstiet, præpositura major, og 
 andre Præpositurer, der nu 1225 skulde gjenoptages i Ka


pitlet og være Digniteter, hvad der vel maa forstaaes saaledes, 
 at de skulde forenes med dets daværende tre*) Prælaturer, 
 hvilken Forening altsaa endnu ikke har fundet Sted ved Ab


salons Död. Man vogte sig overhovedet for at underlægge 
 Middelalderens »præpositus« ganske samme Betydning som 
 vort Provst. Der vare Provster af forskjellig Art og Be


nævnelse; saaledes Regnskabsprovster, der förte Tilsyn med 
 Kannikernes Indtægter af Kirker, hörte disses Regnskaber og 
 gjorde Kapitlet Rede og Rigtighed for dem**); ligeledes 
 Landprovster, præpositi rurales, decani rurales, archipræsby-


skoppen) etiam, quod a nobis et a nostris suooessoribus prædiotæ 
 eoolesiæ provideatur in indumentis, oampanis et libris et aliis 
 neoessariis, et quod exemtæ sint eoolesiæ oanonioorum a procura- 
 tione nostra. Et quód prepositura redeant ad ecclesiam et sint 
 dignitates inecclesia. Volumus etiam, quod a nobis et a suooes


soribus nostris revooentur bona eoolesiæ alienata, in quantum ho


neste fieri potest. Et quod episoopus non possit puniré aliquem 
 oanonioum pro aliquo exoessu, nisi prius ad rationem positus ooram 
 deoano et oapitulo suo noluerit satiBfaoere. Et quod exaotiones 
 episoopales et regales de villiois suis et ooloni6 habeant fratres, 
 neo ex illis oontingat aliqua portio prapositum majorem, nisi in 
 quantum oanonioum. Et quod de bonis fratrum ordinandis non 
 se intromittat major propositus, nisi vooatus fuerit a proourato- 
 ribus suis in auxilium “ oet. Aktstykket er dateret anno inoarna- 
 tionis. Dnoæ. 1225, episoopatus nostri primo. Thorkelin, Diplo


matarium Arna-Magnæanum, 1,100.


*) — ikke 4; Cantoratet, som heller ikke omtales i Niels Stigsens 
 Haandfæstning, er senere oprettet.


*•) Du Cange, voo. præpositus.



(34)ten.*) At Roskilde här bavteáadanne fra Domprovsten 
 . forskjellige Provster fremgaaer ogsaa af andre Kildet end-Bi


skop Niels Stigens Haandfæstniqg.**) Saxd omtaler E Ex. 


en Ruralprovst Isaac fra det Aarhundrede, samtidig med 
 Domprovsten Herman***), og soih tillige maa have været 
 omtrent samtidig med den Provst Saxo/ der sdndiés til Paris 
 1161. Tucho selv, der som Provst studerede i Paris,' under


stöttet af Biskop Absalon t), kan dengang ikke havA været 
 Domprovst; i saa Fald havde han neppe ligget ved Studiet 
 i Paris, og ikke behovet at tye til Abbed Vilhelms Anbefa


ling paa hans Bön til Biskoppen om fortsat Understötteise. 


Da der nu ingen Grund foreligger til at betvivle, at PreVst 
 Tucho, der tyer til den Roskildske Biskop som sin Patron, 
 jo var Provst i dennes Stift, og at han er den Sammesopa 
 den Raskildske. Provst Tucko, deTliggtr; begraven 1 Sori) 
 Kirke og er éfterVeléehaws Mening dod fór 12h4, saå ihafa 
 han baade være bleven ikke Domprovst, men Provst i 
 en ung Alder og have været samtidig med Provsterne Saxo 
 og Isaac, ligesom senere med Domprovsten Andreas Sunesen.


Var der saaledés paa Absalons Tid flere samtidige Prov* 


ster i Roskilde, og var der en Fonskjel paa Kirkens præpositufi 
 major H), Domprovsten, og de andre ringere Provster, saa


*) Du Cange, voc. deojnu». Decretales (føgorii• Hb». 1, tit, 21 
 cap. 4, .


**) Jfr. L. Helveg, de danske Domkapitler p. 74 ff.


libr. XI p. 578. Dipi. Afna-Magn. 1,257.


f) S. R. D. 5,473 i Abbed Vilhelms Levnetsbeskrivelse: Post modi* 


eum tempus famulus Thocouis præpositi, a Parieiepsi civjtate 
 reversus in Daoiam, Abbatem Wilhelmum aggreditur his verbis: 


Salutat vos dominus meus, et se vestræ totum commendans ami- 
 oitiæ rogat affeetuose, ut pro eo dominum episcopum depreeemini, 
 ut sibi studio vacanti consvetæ largitatis manum porrigat auxiliarem. 


ft) „maioris sacrarii præses^ kalder Saxo auf. St. Domprovst Herman. 



(35)falder ikke alene det Modbeviis imod Stephanius, Sperling 
 henter fra Tuchos Nærværelse ved Erkebiskop Absalons Död» 


men ogsaa Velschows Pastand, at det vilde have været en 
 nedrig Selvydmygelse, om en Provst havde kaldt sig den rin


geste af Erkebiskoppens Ledsagere; thi den beroer alene paa 
 den urigtige Forestilling, at enhver præpositus i Roskilde den


gang var en Prælat.


7.  Det tredie Modbeviis, det der hentes fra Hensynet 
 . til Historieskriveren Saxos antagne Alder, stötter sig til altfor 


mange Formodninger og har for mange svage Led i Slut- 
 ningskjæden. til at det kan ansees for stærkere og mere af- 
 gjörende end de to andre.


Först maa det fremhæves, at Velschow har med Ste


phanius og Sperling, ligefrem forudsat, at den Provst Saxo, 
 som Absalon 1161. (eller 1165) sendte til Paris efter Abbed 
 Vilhelm, er den samme Mand som den, der har medunder


skrevet Aktstykkerne af 1180 og 1183. Men da Velschow 
 dadler Sperling, fordi denne har forudsat, men ikke beviist 
 det, hvis Rigtighed der dog ikke er nogen Grund til at be


tvivle, og som Velschow i Grunden heller ikke betvivler: 


Identiteten af den Provst Tucho, der nævnes i Absalons Te


stament, og den der ligger begraven i Sorö Kirke, saa er 
 man berettiget til imod ham at udhæve, at her mangler et 
 Led i hans egen Beviisforelse. Det er ikke givet, at Provst 
 Saxo, der reiste til Paris, og Provst Saxo, der underskrev 
 Aktstykkerne, er en og samme Person. Der kan jo endog 
 have været to samtidige Provster ved Roskilde Domkirke 
 af samme Navn; saa meget mindre kunde det kaldes uberet


tiget, om Nogen vilde antage, at i en Tid af mindst 15 eller 
20 Aar kan den förste Provst Saxo have havt en Eftermand 
af samme Navn, hvad der jo ikke vilde være forunderligere, 
end at der, efterat Absalon havde frasagt sig Bestyrelsen af



(36)Sjællands Stift, fulgte en Peder umiddelbart efter en anden Peder 
 paa Roskilde Bispestol, eller i det 14de Aarhundrede en Johan


nes strax efter en anden Johannes, eller i det 15de en Jens 
 (Johannes) efter en anden Jens, en Oluf efter en anden Oluf. 


Navnet Saxo var paa Absalons og Valdemars Tid ligesaa 
 almindeligt, som Peder og Johannes og Oluf da vare og endnu 
 ere. Jeg paastaaer ingenlunde, at her virkelig er Tale om to 
 forskjellige Mænd af Navnet Saxo, ligesaalidt som jeg vilde 
 paatage mig at gjendrive den, der vilde fremkomme med en 
 saadan Paastand; thi vi vide Intet om denne Sag. Men jeg 
 bestrider den strenge Skeptikers Ret til at benytte en Forud


sætning, der ikke er mindre vilkaarlig end den, hvis Brug 
 han finder uberettiget hos en anden Kritiker.


Men selv afseet fra dette Retfærdighedshensyn, vil man 
 i Vels chows chronologiske Combination ikkun finde en Kjæde 
 af Formodninger uden fast Udgangspunkt, imod hvilken lette- 
 lig lader sig opstille en Række af modsatte Formodninger 
 med ligesaa megen og ligesaa liden Kraft til at frembringe 
 en Overbeviisning.


Slutningskjæden hænger nemlig i tre ubeviste og ube- 
 viislige Antagelser«


Det er et Postulat, at naar Saxo anförer parens og avus 
 som dem, der have gjort Krigstjeneste under Kong Valdemar 
 den Förste, saa er derved méent hans Fader og Farfader; 


thi der foreligger Intet, som forbyder at forstaae avus om 
 Morfaderen, og under denne Forudsætning svigter strax Slut


ningens förste Led.


Det er endvidere et Postulat, at den Provst Saxo, der 
hentede Abbed Vilhelm 1165, har omtrent været paa Alder 
med Biskop Absalon; thi der er Intet iveien for at antage, 
at en Mand kunde være Provst i en Alder af imellem 20 
og 30 Aar. Præposituret var ingen geistlig gradus, men et



(37)munus, der aldeles ikke i alle Tilfælde var knyttet, gom hos 
 os, til præsbyterial Ordination, — forudsat nemlig, at her ikke 
 tales om et Præpositur, hvormed var forbundet: et. Sjælesor


gerembede. Et administrativt Præpositur kunde og skulde 
 gives til den Dueligste og Værdigste uden Hensyn til harts 
 Orden i Congregationen. *) Altsaa behövedes ikke Biskops


eller Præsbyterialalderen til at blive f. Ex. Regnskabsprovst; 


men Ingen veed, om hiin Provst Saxo havde noget andet 
 Præpositur.


Endelig vil sund Kritik aldrig kunne anerkjende, at naar 
 -Talen er om Alders forholdet imellem en enkelt Person og 
 hans Bedstefader, da er Formodningen om, at denne er 50 
 til 60 Aar ældre end hiin, sikker nok til at bære en Slut


ningsrække. Kunde denne Forskjel end antages for det Al- 
 mindélige i enhver Tidsalder, hvad jeg her hverken indrömmer 
 eller bestrider, saa gjælde Slutninger fra Gjennemsnitsalderen 
 kun hvor Talen er om större Masser eller længere Slægtfol- 
 ger, men ingenlunde med antagelig Paalidelighed om Forhol


det imellem to enkelte Personer. Anvendt .paa de Enkelte 
 bliver Gjennemsnitsalderen forvirrende og vildledende, naar 
 ethvert andet Middel mangler til at prove dens Anvendelig


hed i dette enkelte Tilfælde. Der foreligge jo Tilfælde nok 
 fra forskjellige Tidsaldere, hvor det her antagne Gjennemsnits- 
 forhold imellem Forældre, Born og Bömebörn ikke gjælder. 


Valdemar den Förste var, som det antages, kun . 19 Aar ældre 
 end sin Frilleson Christoffer; Kong Christian den Syvende 
 talte ogsaa kun 19 Aar flere, end hans ægte Sön; hans Fa


der er fodt 45 Aar för Sönnesönnen. Hvoraf kan man vide, at 
 det samme Forhold ikke fandt Sted imellem Saxo og hans 
 Farfader, selv om vi forudsætte, at det er denne, ikke Mo-


9 Decretum Gratiani, Dist. 61, oap. 14,
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